


Willkommen
Benvenuti
Welcome

Philosophie | Filosofia | Philosophy   3

Gourmet | Gourmet | Gourmet   8

Spa | Spa | Spa 12

Sommer | Estate | Summer 18

Fischen | Pesca | Fishing 22

Winter | Inverno | Winter 24

Familie | Famiglia | Family 28

Anreise | Come raggiungerci | Directions 31

2



Die alpine
Urkraft
spüren
Liebe Gäste,

im Jesacherhof erfahren Sie den einmaligen Zau-

ber der Deferegger Natur. Seit 1972 begrüßen wir 

Sie an Ihrem Logenplatz in den österreichischen  

Südalpen und bescheren Ihnen durchgehend 

magische Augenblicke, jenseits von Alltag und 

Hektik. Urlaub bei uns ist entspannend, genuss-

reich und fesselnd.

Wir freuen uns auf Sie!

Ihre Familie Jesacher

La forza 
della natura 
alpina
Cari ospiti,

allo Jesacherhof cogliete tutta la magia della na-

tura che incornicia la valle Defereggen. Dal 1972 

vi accogliamo tra le Alpi meridionali austriache 

con il solo obiettivo di riservarvi momenti di 

preziosa spensieratezza, finalmente lontano dalla 

quotidianità. Un soggiorno da noi è rilassante, 

colmo di istanti di beatitudine, avvincente. 

Vi aspettiamo!

Famiglia Jesacher

The elemental 
force of the 
Alps
Dear Guests,

At the Jesacherhof you experience the unique 

magic of Defereggen nature. We have been wel-

coming you to your ringside seat in the Austrian 

southern Alps since 1972 and constantly provide 

you magical moments far away from the hustle 

and bustle of everyday life. A holiday with us is 

relaxing, indulgent and captivating.

We look forward to meeting you!

The Jesacher family

Ihre Familie Jesacher
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Villa
Jesacher

“I like this place and could

willingly waste my time in it.”
William Shakespeare

Villa Jesacher, Spa Alpin und Alpinhotel  
sind unterirdisch miteinander verbunden. 

Villa Jesacher, Spa Alpin e Alpinhotel sono collegati tra loro con un corridoio sotterraneo.
Villa Jesacher, the Alpine Spa and Alpine Hotel are connected to each other underground.
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Alpinhotel
Jesacher
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Wir stehen für die Hingabe an den Genuss! 

Noi siamo per i piaceri culinari sopraffini!

We stand for devotion to pleasure!

Kreativ und regional

Spitzenkoch Gerald Huber und sein Team 

zaubern täglich kleine Kunstwerke auf den 

Tisch. Alpine und internationale Gerichte, 

zubereitet aus frischen saisonalen Produk-

ten aus der Umgebung, schmeicheln dem 

Gaumen. Dazu werden erstklassige Tropfen 

serviert. 

Creatività e territorialità 

Il nostro chef Gerald Huber e il suo team 

di maestri della gastronomia creano ogni 

giorno per voi deliziosi capolavori ispirati 

alla tradizione alpina e ai sapori internazio-

nali, preparati con prodotti locali freschi di 

stagione. A coronamento, vini pregiati per 

veri intenditori. 

Creative and regional 

Our chef Gerald Huber and his team con-

jure up little works of art every single day. 

Alpine and international dishes made from 

fresh seasonal products from the region 

tickle your taste buds. First-class wines are 

served with these.

Nachhaltig entspannt 

Tanken Sie neue Kraft. Wohlige Wärme, 

zarte Düfte und atemberaubende Aus-

sichten umgeben Sie. Das Spa Alpin für 

Gäste ab 16 Jahren und der separate Famili-

en-Wellnessbereich gewähren Freiheit und 

wolkenleichtes Wohlgefühl, die alpinen 

Anwendungen tiefe Entspannung.

Il relax più avvolgente 

Preziosa energia. Il calore, i profumi e i 

panorami sono la cornice ideale per la  

vostra rigenerazione. La Spa Alpin per  

ospiti dai 16 anni e l’area wellness separata 

per le famiglie vi riservano libertà e benes-

sere, mentre trattamenti tradizionali alpini 

promettono il relax più profondo.

Permanently relaxed 

Recharge your batteries. Cosy warmth, 

subtle fragrances and breathtaking views 

surround you. The Alpine Spa for guests 

aged 16 and over and the separate family 

spa area ensure freedom and a feeling of 

floating on cloud nine, the Alpine treat-

ments ensure deep relaxation.

Auf den Spuren der Natur

Der moderne Himmelsstürmer findet im 

Defereggental, mitten im Nationalpark 

Hohe Tauern, immer seinen Logenplatz in 

der Natur, ob Sommer oder Winter. Bepackt 

mit Tipps begeben Sie sich im Rahmen 

eines abwechslungsreichen Wochenpro-

gramms auf Entdeckertour. 

Alla scoperta della natura

Chi adora la natura, trova nella valle 

Defereggen, nel cuore del parco nazionale 

Hohe Tauern, il luogo ideale per esplorare 

la natura. In estate e in inverno. Lascia-

tevi conquistare da un magnifico tour di 

scoperta, grazie ai nostri consigli e a un 

programma settimanale davvero vivace. 

On the nature trail 

Modern romantic idealists always find their 

ringside seat on nature in Defereggen Val-

ley in the heart of the National Park Hohe 

Tauern, be it summer or winter. Loaded 

up with tips, you venture out on discovery 

tours as part of our variety-packed weekly 

programme.

Gourmet Spa Active
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Dessertbuffet
Jeden Mittwoch deliziöses Dessertbuffet 

Ogni mercoledì, goloso buffet dei dessert

Delicious dessert buffet every Wednesday

Vorspeisenbuffet  
oder Themenabende

Buffet degli antipasti e serate a tema

Starters buffet or themed evenings
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Sapori  
magistrali 
Qui si creano eccellenti specialità gourmet. 

Sempre delicate e preparate con ingredienti 

regionali.

Meisterlicher 
Genuss 
Hier entstehen ausgezeichnete Gourmet- 

kreationen. Stets schonend und mit regionalen 

Zutaten.

Outstanding 
indulgence  
Exquisite gourmet creations are whipped up 

here. Always carefully prepared with regional 

ingredients.

Restaurant

Jakobistub’n
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“Recipes don’t 
work unless 
you use your 
heart!” Dylan Jones

Der Geist kommt zur Ruhe 

und das Herz ist entzückt!

Kleine Seelentröster aus der hauseigenen Patisserie 
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Oziare in un ambiente intimo

While away your time in a spacious setting

Verweilen in  
großzügigem Ambiente
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Spa – natürliches 
Wohlgefühl  
Entschleunigen, zu sich finden. 2000 m² 

reinste Entspannung machen es möglich. 

Spa – Benessere 
naturale   
Rallentare, per ritrovare se stessi. 2000 m²  

di puro relax rendono possibile tutto ciò.

Spa – natural 
wellbeing   
Wind down, find yourself. 2000 m² of the 

purest relaxation make this possible. 

“Il silenzio 
è un
incantesimo.”
Cecilia Dart-Thornton
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Rigenera-
zione per 
corpo, spiri-
to e anima
Il nostro team si occupa del vostro 

benessere con competenza, efficienza  

e creatività.

Nahrung 
für Körper, 
Geist und 
Seele
Kreativ, effizient und mit großer Fach- 

kompetenz kümmert sich unser Team um 

Ihr Wohlbefinden. 

Food for 
the mind, 
body and 
soul 
Our team takes care of your wellbeing 

creatively, efficiently and with great 

professionalism. 

Private Spa Suite
Geborgenheit spüren im alpinen Refugium 

Piacevole senso di protezione nel rifugio alpino

A feeling of security in this Alpine haven 

Wählen Sie Ihre Wunschbehandlung 
aus unserem umfangreichen Spa-Alpin-Katalog.

Choose the treatment 
you want from our 
extensive Alpine Spa 
catalogue.Scegliete il vostro trattamento dal nostro catalogo 

Spa Alpin ricco di proposte spa.
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Defereggen Heilwasser

Wirksamkeit, die aus der Natur kommt. Das wertvolle, 

hochkonzentriert mineralische Wasser hilft unter 

anderem bei Hauterkrankungen, Rheumatismus und 

Erkrankungen der Atemwege.  

L’acqua curativa di Defereggen

Tutta la purezza della natura. La nostra acqua preziosa 

e ricca di minerali possiede virtù benefiche utili anche 

per curare malattie della pelle, reumatismi e disturbi 

delle vie respiratorie.

Defereggen Mineral Spring Water 

Effectiveness that comes from nature. The precious, 

highly concentrated mineral water helps, among 

other things, with skin diseases, rheumatism and 

respiratory tract diseases.  

So einzigartig wie das Tal …
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Im Einklang mit sich selbst im Spa Alpin 

Spa Alpin: per il vostro equilibrio psicofisico

At one with yourself in the Alpine Spa 
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Aman Iman – 
Wasser ist Leben

Im Sommer: beheizter Familien-Gartenpool 

In estate: piscina riscaldata in giardino 

In the summer: heated family garden pool 

Badespaß im Familien-Indoorpool

Spasso senza limiti nella piscina interna

Swimming fun in the family indoor pool
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Almrosenblüte: einzigartig 

Rododendri in fiore: un incanto

The alpine rose flower: unique 

Herrliche Blütenpracht 

Un fantastico mare di fiori

Stunning blossom 
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Emozioni  
di rara intensità
La valle Defereggen è un luogo ricco di contrasti, a un passo dal cielo. 

Un misto di sensazioni che si trasforma in preziosa quiete interiore. 

Atemberaubende
Erlebnisse
Das Defereggental: Ein Ort der Gegensätze, dem Himmel ganz nah, 

ein Gefühl, das sich zu vollkommenem Seelenfrieden steigert. 

Breathtaking  
experiences
Defereggen Valley: a place of contrasts, really close to heaven, a  

feeling that culminates in total peace of mind. 

Mit dem Schneckenexpress  

zur Kaiserschmarr’n-Party

In trattore alla volta del party 

a base di “Kaiserschmarren”

By Snail Express to the 

“Kaiserschmarr’n” party
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Jagdhausalm
Die Jagdhausalm aus dem 12. Jh. „Klein-Tibet“ birgt das Kleinod Pfauenauge.

L’antico villaggio dei cacciatori del XII secolo sorprende con un laghetto incantevole.

The “Jagdhausalm” mountain village from the 12th century. This “little  

Tibet” includes the real gem of the “Pfauenauge” circular lake.
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Wöchentlich begeben Sie sich auf Du 

und Du mit der Natur mit unserem staat-

lich geprüften Berg- und Skiführer Ecki.

Ogni settimana, il vostro appuntamento 

a tu per tu con la natura. In compagnia 

della nostra guida alpina e sciistica Ecki.

Every week you get even closer to nature 

with our state certified mountain and ski 

guide Ecki.

Pfauenauge

Elternhaus „Zur schönen Aussicht“ auf 1.620 m
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Fliegenfischerparadies
Exklusiv für unsere Hausgäste!

Im hinteren Defereggental erstreckt sich ein 25 Kilometer langer Traum für je-

den Fliegenfischer! Ihr Aufsichtsfischer, Michael Jesacher-Schneider, zeigt Ihnen 

persönlich das Revier und gibt Ihnen wertvolle Tipps. Wir bieten auch Guiding 

und Kurse für Anfänger und Fortgeschrittene an.

Il paradiso della  
pesca a mosca

A fly fishing paradise 

Spiel, Satz und Sieg
Hauseigene Tennishalle mit 2 Teppich-Granulat-Plätzen

2 campi da tennis privati in granulato al coperto

The hotel‘s own indoor tennis centre with 2 carpet granulate courts
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Der Jesacherhof direkt an der PisteSki-in & Ski-out am Jesacherhof

Ski-in & Ski-out allo Jesacherhof

Ski-in & ski-out at the Jesacherhof
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Winterträume 
Schneereich, spannend, spektakulär. Das glit-

zernde Defereggental lockt Sie zu großartigen 

Abenteuern.

Sogno d’inverno 
Neve generosa, emozioni, incanto. La valle 

Defereggen brilla di cristalli di neve e invita 

ad avventure grandiose.

Winter dreams  
Snowy, sensational, spectacular. The sparkling 

Defereggen Valley entices you on magnificent 

adventures.
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Hören Sie das Knirschen des Schnees unter den Füßen und 

spüren Sie das Kribbeln im Bauch: bei geführten Schnee-

schuhwanderungen, romantischen Fackelwanderungen, 

eindrucksvollen Rodelpartien, lustigem Gaudi-Biathlon und 

actionreichen Snowbike-Fahrten. Alle Erlebnisse starten 

direkt vor dem Hotel.

La neve scricchiola a ogni passo, mentre cresce la sensazione 

di pace: ciaspolate guidate, escursioni romantiche con le fiac-

cole, allegre slittate, biathlon spassoso e snowbike avvincente. 

Tutte le emozioni più intense si provano proprio qui, partendo 

direttamente dall’hotel.

Listen to the snow crunching under your feet and feel the 

butterflies in your stomach: on guided snowshoe hikes, 

romantic torchlight hikes, impressive toboggan runs, enter-

taining biathlon fun and action-packed snowbike rides. All 

these experiences start on the hotel‘s doorstep.
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“La neve è una poesia.”
Maxence Fermine

Bilderbuchdorf St. Jakob im Defereggental

St. Jakob nella valle Defereggen: paesino da fiaba

Picturesque St. Jakob village in Defereggen Valley
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Spiel und Spaß für Kids 

und Teens: Animation 

von Sonntag bis 

Freitag mit Kinder-

betreuerin Priska. Im 

Sommer auch eigenes 

Teenie-Programm!

Gioco e spasso per 

bambini e ragazzi: 

animazione da do-

menica a venerdì con 

l’animatrice Priska. E in 

estate, ricco program-

ma riservato anche ai 

teenager.

Fun and games for 

kids and teens: enter-

tainment from Sunday 

to Friday with child 

supervisor Priska. A 

separate programme 

for teenagers in the 

summer too!

„Kinder bringen  
uns ein Stück
Himmel auf die 
Erde.“ Roland Leonhardt
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Una giornata all’Alpinhotel Jesacherhof

One day at the 

Jesacherhof Alpine Hotel

Ein Tag  
im Alpinhotel
Jesacherhof
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Anreise
Come arrivare 
Directions 

Austria:

Wien – Graz – Klagenfurt – Villach – Spittal – Lienz – Huben – Defereggental oder 

Wien – Linz – Salzburg – Zell am See – Mittersill – Felbertauernstraße – Huben – Defereggental

Germany:

München – Kiefersfelden/Kufstein – Kitzbühel – Mittersill – Felbertauernstraße – Huben – Defereggental 

Switzerland:

Feldkirch – Landeck – Innsbruck – Wörgl – St. Johann – Kitzbühel – Felbertauernstraße – Huben – Defereggental

Italy:

Verona – Bozen/Bolzano – Brixen/Bressanone – Pustertal/Val Pusteria – Lienz – Huben – Defereggental

Im Sommer | in estate | in the summer:  Pustertal/Val Pusteria – Antholz/Anterselva – Staller Sattel – Defereggental

München
DEUTSCHLAND

ITALIEN

Salzburg
Richtung Wien

Richtung Graz

Klagenfurt

TriestUdine
VeronaBozen

Bruneck
Corvara
Cortina
Venedig

Innsbruck

Wörgl

Lofer

Großglockner

Lienz
Brixen

Inntal

Autobahn

WintersperreStallersattel

Sillan

Söll

Kitzbühel

Mittersill

Huben
KOB

Felbertauern

Zell am 
   See

Kufstein 
Süd-Ausfahrt T.

Spittal an der Drau
Antholz

Villach

Bischofshofen

Richtung 
Vorarlberg
Schweiz

St

ST
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Außerrotte 37 | A-9963 St. Jakob im Defereggental | Osttirol | Tel: + 43 (0) 4873 5333 | Fax: + 43 (0) 4873 533388

info@jesacherhof.at | www.jesacherhof.at
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